Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 74

YAAMOI OA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Thanksgiving stands beside the promise that God will judge uprightly, The Greek text of Psalms 74 follows the standard critical text of the
abase the proud, and lift up the righteous. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It of Asaph opens in thanksgiving, but the thanks are
immediately tied to a coming act of divine judgment. God announces that
he himself will choose the appointed time, steady a melting world, and
warn the lawless not to exalt themselves against heaven. The center
rejects every merely geographical source of promotion because God alone
is judge: he brings one down and raises another, and in his hand is the
potent cup from which the wicked of the earth must drink. The closing



lines answer that vision with enduring praise to the God of Jacob and with
confidence that the strength of the wicked will be cut off while the
strength of the righteous is lifted up. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

74:1

©74:2-4

©74:5-6

©74:7-9

©74:10-11

The superscription frames an Asaphite song under the 'Do Not Destroy' heading

The heading places the psalm in a liturgical setting and associates it with Asaph and the traditional refrain 'Do Not Destroy.

Thanksgiving turns into God's promise to judge at the appointed time

The worshiping community gives thanks and calls on God's name because his wonders are near, and God answers that he will judge with uprightness and steady
the world when it seems to melt away.

The arrogant are warned not to flaunt their power or speak injustice against God

God addresses the lawless and sinful directly, forbidding rebellious boasting, self-exaltation, and defiant speech.

Promotion and downfall belong to God alone, whose cup brings the wicked to drink judgment
No earthly quarter supplies exaltation, because God himself is judge who humbles and raises; the image of the cup in the Lord's hand intensifies that claim into
unavoidable judgment for the wicked.

The psalmist answers with perpetual praise and confidence in moral reversal

The closing response rejoices forever in the God of Jacob and looks for the breaking of the wicked's horns and the exaltation of the righteous.



1 €lc o Téhog ur| daBelpng YaApog T@ Acap (NG

For the end: Do not destroy. A psalm for Asaph, a song.

Liturgical superscription gig 0 ‘[g’)\og

The heading sets the psalm within temple performance, linking it with the 'Do Not Destroy' tradition
and naming Asaph as the voice or guild behind the song.

~ - - ™ -

) 1 /4
€1Q TO TéAog
for the end
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

or goal

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

] . . g . . - — object specification
€1G: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and Ject sp
Té\og: meaning 'end'; it serves as

accusative element functioning as object,

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase.

extent, or goal.

\
un

not

DA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YoaAuog ™®

psalm for

drx@Beipng
destroy

V1 PAS2S - pBeipw + diax N2 NSM - YaAudg RADSM "0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause )
— noun-phrase marking
— subjunctive contingenc — participant prominence - . . -

) v gency P pantp 1(: Greek article marking definiteness and
YaAuds: meaning 'psalm'; it serves as

@Beipw + dia: meaning 'destroy'; it carries the role of the accompanying noun phrase.

the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

Aca@

Asaph

N DSM - Acag

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Acag: meaning 'Asaph'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



N1 GSF - @1}
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

®d1: meaning 'of song'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

g€ouoloynodueda oot 6 Bed¢ E€oporoynodueda kai émkaAecdueda to Svoud cov

We will give thanks to you, O God; we will give thanks and call upon your name.

Communal thanksgiving and invocation

¢€opoloynoduedd oot

The worshiping community opens by promising repeated thanks and public invocation of God's name,

preparing for the divine speech that follows.

£€opoloynoousOa

we will give thanks

VF FMI1P - OpoAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning 'we will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

ool

to you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

o

(0]

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



£€opoloynooueba
we will give thanks
VF FMI1P - 0poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OpoAoyéw + €k: meaning 'we will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v Ié
ovoud
name

N3M ASN - Gvoua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
of you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'of you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gmkaAeooueda
we will call upon

VF FMI1P - kaAéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KaAéw + €m: meaning 'we will call upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

dinynoopat mdvta ta Oavudold cov dtav Adfw Katpdv £yw e0BVTNTAG KPIVED

[ will recount all your wonders whenever I receive the appointed time; I will judge with uprightness.

Divine declaration of just judgment

Otav AdaPw kaipdv

The first-person voice now speaks for God: when he seizes the appointed moment, he will publicly

recount his wonders by judging with straightness.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dunynoopat
I will recount

VF FMIIS - fjyéopat + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nyéopat + da: meaning 'T will recount'; it
carries the action, process, or state of the

MTAVTX
all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oavuaocid
wondrous deeds

A1A APN - Bavpudotog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bavudolog: meaning 'wondrous deeds'; it
serves as accusative element functioning as

clause; here it functions as verbal form goal. object, extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
(74 Ié 4
oov oTav A(XBOJ Kaipov
of you whenever I take an appointed time
RP GS o0 D Gtav VB AAS1S - Aapfdvw N2 ASM - ka1pdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'of you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gtav: meaning 'whenever'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aappdvw: meaning 'l take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

- - . e nllo &
ka1pdg: meaning 'an appointed time'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



bl \
EYW

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

R 4
gvduTnTag
upright acts

N3T APF - €000tng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€000TNG: meaning 'upright acts'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

KPIV®
will judge
VF2 FAI1S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpivw: meaning 'will judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ETAKN 1] Y] KAl TAVTEG 01 KATOIKOUVTEG €V AUTH] €Y E0TEPEWTA TOVG 6TVAOUG aUTHG dtaPaAa

The earth melted, and all who dwell in it; I myself strengthened its pillars. Pause.

Divine stabilization after cosmic crisis

€TAKN 1) Y

Even when the world seems to dissolve, God declares that he himself has fixed its pillars, turning crisis

into a display of sovereign steadiness.

-

&

£TAKN M Yii Kal
melted the earth and
VDI API3S - THkw RANSF- 6 N1 NSF - yfi C xai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TKw: meaning 'melted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yf: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIKOUVTEG
ones dwelling

V2 Tamviy olkéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVTTH O1KEW + KATAK: meaning 'ones
dwelling'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

R ~
avUTi)
it
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avTf: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

—

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

£0TEPEWOQ
strengthened

VAI AAILS - otepedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otepedw: meaning 'strengthened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

oTtUAoug
pillars

N2 APM - otOAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otUAog: meaning 'pillars'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTig
of it
RD GSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPpoadpa
pause

N3M NSN - Sidpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadpa: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



5 eina T0i¢ TopavouoUotV U THpAVOUEITE KAl TOIG GUapTavousty pr DolTe KEpag

I said to the lawless, 'Do not act lawlessly, and to sinners, 'Do not lift up the horn!

Direct warning to the arrogant g{no(

God addresses rebels and sinners directly, forbidding the insolent behavior that treats power as self-

generated.
eina 101G TOPAVOUODOLY un
I said to the ones acting lawlessly not
VAI AAI1S - eimov RADPM - 0 V2 PAI3P - vOuéw + Ttapa D-un

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'l said'; it carries the action,

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

vopéw + Tapa: meaning 'ones acting

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

process, or state of the clause; here it phrase. lawlessly'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding

functions as verbal form carrying the state of the clause; here it functions as discourse.

action, process, or state of the clause. verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.
—~ \ ~ 4 4

TEPAVOUELTE Kol TOo1G ApAPTAVOLOLV
keep acting lawlessly and to the ones sinning
V2 PAD2P - VOU£w + Ttopat C-kal RADPM -6 V1 PAI3P - Guaptavw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

vopéw + mapa: meaning 'keep acting
lawlessly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
apaptdvw: meaning 'ones sinning'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

voite
lift up
V4 PAD2P - 06w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

UPow: meaning 'lift up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KEPAG

ahorn

N3T ASN - képag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

képag: meaning 'a horn'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

\ bl /4 b [ 4 \ 7/ C ~ \ ~ \ ~ ~ 4
6 un énaipete €1g UPog TO kKEpAg VUGV U AaAeite kata tod Beod ddikiov

Do not raise your horn on high; do not speak unrighteousness against God.

Expanded prohibition against proud defiance pr‘] é]‘[a{pgtg

The warning becomes more specific: the wicked must not elevate their own strength or speak twisted

defiance against God.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Enaipete
raise up
V1 PAD2P - afpw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

afpw + €t meaning 'raise up'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

to

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

UYog

height

N3E ASN - 0og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Uog: meaning 'height'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPAG
horn

N3T ASN - képag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

képag: meaning 'horn'; it serves as
accusative element functioning as object,

=

VUGV
of you all

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

vu@v: meaning 'of you all'; pronoun
marking person, possession, or reference

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. within the clause; here it functions as discourse.

pronominal form marking person,

reference, or participant role within the

clause.

~ \ ~ ~

AaAsite KOTa T00 Oco0D
speak against the God
V2 PAD2P - AoaAéw P katd RA GSM - 0 N2 GSM - Be6¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

b4 ’7
adikiav
injustice
N1A ASF - &dikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&dikia: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



7 Ot oUte anod €€60wv oUTE Ao dUoUDV OUTE GTO EPAUWY OpEWV
For neither from eastern exits, nor from western settings, nor from desert mountains comes

exaltation.

Ground for the warning | §11

The arrogance is irrational because exaltation does not arise from any earthly quarter, whether east,
west, or wilderness heights.

(74 24 b \ 2 14

oqul oUte amo £€00wV

for neither from eastward goings out

C- 8t C-oUte P-ané N2 GPF - £€€080¢

connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context context possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . o . . — relational specification
amd: meaning 'from'; here it marks the
411 meaning 'for'; conjunction or particle oUte: meaning 'neither'; conjunction or relation signaled by preposition governing ££0d0¢: meaning 'eastward goings out'; it
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the its complement phrase. serves as genitive nominal element
discourse. surrounding discourse. defining relation, possession, source, or
quality.
4 b4 \ ~ 24
OUuUTE 1o 800’}1(&)\’ OUTE
nor from westward settings nor
C-olte P and N1 GPF - dvopn C-olte
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
context ) ) ) possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast L o , ) — relational specification — discourse linkage or contrast
anod: meaning 'from'; here it marks the
oUte: meaning 'nor'; conjunction or relation signaled by preposition governing duopn: meaning 'westward settings'; it oUte: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the its complement phrase. serves as genitive nominal element particle linking this unit with the
surrounding discourse. defining relation, possession, source, or surrounding discourse.

quality.



) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

0T1 0 B€0¢ KP1TNG €0TLV TODTOV TATELVOTL Kol ToUTOV LYol

EpripwV
desert

N2 GPF - €pnuog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€pnuog: meaning 'desert'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

For God is judge: this one he humbles, and this one he exalts.

Theological center | §T1 0 GE(‘)Q

b ’7
OpPEWYV
mountains

N3E GPN - 8pog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

The real explanation is simple and absolute: God alone judges, lowering one person and lifting another

according to his own rule.

otl
for
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

kptng

judge

N1M NSM - kpithg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KpLTAG: meaning 'judge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



éoTv
is
V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ToOUTOV
this one

RD ASM - 00t0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tovtov: meaning 'this one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

toUtoVv

this one

RD ASM - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUtov: meaning 'this one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

vyoi
exalts
V4 PAI3S - 06w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

VYéw: meaning 'exalts'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOTELVOL
humbles

V4 PAI3S * tanevéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

tanevéw: meaning 'humbles'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



9 Ot moTNpLoV €V XELPL KUPLOV 01VOU AKPATOL TAT|PEG KEPATUATOC KAl EKALVEV €K TOUTOU €1¢ TODTO TANV O
Tpuylag avtod oK £€ekevwOn miovTal TAVTEG ol AUXpTWAOL THC YHG
For a cup is in the hand of the Lord, full of unmixed wine blended strong; and he poured from this

into that, yet its dregs were not emptied out; all the sinners of the earth will drink them.

Judgment image intensifying the claim | {1 T[Ofﬁ plov

The cup in the Lord's hand pictures concentrated judgment; the wicked cannot escape the bitter dregs
reserved for them.

~ - o~ ™ ~ - -

(74 4 pd \
oT1 ot plov EV XEpt
for cup in hand
C- 6t N2N NSN * notrjptov P-év N3 DSF - xeip
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context predicate, or apposition ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant prominence , o ) ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
§ti: meaning 'for'; conjunction or particle nothplov: meaning 'cup'; it serves as signaled by preposition governing its xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.
I4 v b4 Ié ~
KUpP10L Ootvov aKPATOU T[Al']pgc
of Lord of wine undiluted full
N2 GSM - kUp1og N2 GSM - otvog A1B GSM - dkpatog A3H NSN * tArjpng
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality possession, source, or quality possession, source, or quality predicate, or apposition
— relational specification — relational specification — relational specification — participant prominence
KUp1oG: meaning 'of Lord'; it serves as otvog: meaning 'of wine'; it serves as dkpatog: meaning 'undiluted'; it serves as TANpNG: meaning 'full'; it serves as
genitive nominal element defining genitive nominal element defining genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.



KEPAGUATOG Kol ExkAvev €K

of mixed drink and he tilted from

N3M GSN " képaoua C-kal V1ITAI3S - KAlVw P-éx

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

0ssession, source, or quali context of the clause

: quaty f — spatial or relational framing

relational specification discourse linkage or contrast ongoing verbal process g . .

- p - g  ongoing P ¢k: meaning 'from'; here it marks the
képaopa: meaning 'of mixed drink'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle kAivw: meaning 'he tilted'; it carries the relation signaled by preposition governing
serves as genitive nominal element linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
defining relation, possession, source, or discourse. it functions as verbal form carrying the
quality. action, process, or state of the clause.

4 b ~ \

TOULUTOVL €1C TouTo T[)\Y]V

this into this yet

RD GSM - 000G P eig RD ASN - 0010 D - mArjv

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause or phrase

— spatial or relational framing
— relational specification , . . — participant reference — discourse linkage or contrast
€i¢: meaning 'into'; here it marks the
ToUToL: meaning 'this'; pronoun marking relation signaled by preposition governing toUto: meaning 'this'; pronoun marking TARV: meaning 'yet'; conjunction or
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
[ 4 I4 k) ~ b

o TPLYLAG auvtov OULK

the dregs of it not

RA NSM - 6 N1T NSM - tpuyiag RD GSM " a0td¢ D- o0

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

) predicate, or apposition participant role within the clause or phrase

— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and P pantp P g
the role of the accompanying noun phrase. Tpuyiag: meaning 'dregs'; it serves as avtoo: meaning 'of it'; pronoun marking oUk: meaning 'not'; conjunction or particle

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

£€exkevOn
was emptied

VCI API3S - kevow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kevow + €k: meaning 'was emptied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

Tiovtal
will drink

VF FMI3P - mivw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
nivw: meaning 'will drink'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

clause.

f (4 1 [ ~ f ~
(X]J(XP‘U(A)AOI ™mg¢ Yl’]g
sinners of the earth
A1B NPM - GuaptwAdg RA GSF - 6 N1 GSF - yf

10

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apaptwAdg: meaning 'sinners'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gyw O¢ dyaAAidoopat i¢ Tov al@va PaAd t@ Oe® Iakwf

But I will rejoice forever; I will sing to the God of Jacob.

Psalmist's answering vow of praise

2y6r 8¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yi: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Against the fate of the wicked, the singer responds with enduring joy and song addressed to the God of

Jacob.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



"

EYW d¢ ayaAiaoouar €i¢

I but will rejoice for
RP NS - éyod X - 8¢ VF FMI1S - dyaAidopat P-gig
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
articipant reference discourse linkage or contrast future ; . .

—P P - & - €lg: meaning 'for'; here it marks the

€yw: meaning '1'; pronoun marking person, d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ayaAidopat: meaning 'will rejoice'; it relation signaled by preposition governing

possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

here it functions as pronominal form discourse. clause; here it functions as verbal form

marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the

role within the clause. clause.

1 Y~ ~ A~
OV aldva YaA® ™
the age [ will sing praise to the
RA ASM - 0 N3W ASM - aichv VF2 FAI1S - YA Aw RA DSM - 0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

) or goal of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - object specification future - . . -
tov: Greek article marking definiteness and T ovjectsp - T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative YéMw: meaning 'T will sing praise'; it the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as object, extent, or carries the action, process, or state of the
goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

0e® Takwf

God of Jacob

N2 DSM - Bgdg N GSM - Takwf

dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause

instrument, sphere, or recipient or phrase

— sphere or reference — discourse linkage or contrast
0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative lakwp: meaning 'of Jacob'; conjunction or
nominal element marking relation, particle linking this unit with the

instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse.



11 Kal TavTa T& KEPATA TOV AUApTWADV cLYKAdoW Kal DPwONoeTAL TX KEPaTa TOD dikatlov

And all the horns of sinners I will break, but the horns of the righteous one will be exalted.

Final confidence in reversal | kol

The conclusion gathers the psalm's imagery into a final reversal: the horns of sinners are shattered,

while the righteous are raised up.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vt
all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPATA
horns

N3T APN - képag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

képag: meaning 'horns'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. goal. extent, or goal.
~ (4 ~ Ié \

OV AUXPTWADV oUYKAdOoW Kal

of the sinners I will break together and

RA GPM - 6 A1B GPM - auapTtwAdg VF FAI1S - kAaiw + cuv C-kal

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

GuapTwASG: meaning 'sinners'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAaiw + ouv: meaning 'T will break
together'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



v wonRoetTal
will be exalted
VC FPI3S - Odw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VYP6w: meaning 'will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase

KEPATX
horns

N3T APN - ké€pog

accusative element functioning as object, extent,

dikaiov
righteous

A1A GSM - dikaiog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

) or goal
— noun-phrase marking

2 . . - — object specification
ta: Greek article marking definiteness and Ject sp

the role of the accompanying noun phrase. képag: meaning 'horns'; it serves as

accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

To0
of the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



